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COMISIÓN EUROPEA

DIRECCIÓN GENERAL
EDUCACIÓN Y CULTURA

PROGRAMAS SÓCRATES, LEONARDO Y JUVENTUD

ACCIONES CONJUNTAS

Formulario de candidatura
Tema 1: 
Integración de las personas con discapacidad
 FORMCHECKBOX 

Tema 2: 
Ciudadanía activa de los jóvenes
 FORMCHECKBOX 

Tema 3: 
Valoración del aprendizaje informal y no formal
 FORMCHECKBOX 

FECHA LÍMITE DE PRESENTACIÓN DE CANDIDATURAS:

15/06/2003

(dando fe el matasellos)

Las solicitudes que lleven un matasellos posterior a esta fecha no serán atendidas.

Las solicitudes deben ser enviadas por correo.

Las solicitudes transmitidas por fax o correo electrónico no serán aceptadas.

La solicitud original y las 3 copias deben enviarse a:

Oficina de Asistencia Técnica Sócrates, Leonardo y Juventud

Rue de Trèves/Trierstraat 59-61

B-1040 Bruselas

Solicitud y procedimiento de selección

· El formulario deberá completarse en una de las 11 lenguas oficiales de la Unión Europea. Éstas figuran señaladas con un asterisco (*) en el Anexo 1.

· La solicitud se presentará mecanografiada o cumplimentada con tratamiento de texto, con un cuerpo mínimo de 11 puntos.

· El original de la solicitud deberá llevar la firma de la persona legalmente autorizada para firmar en nombre del organismo coordinador y el sello original del organismo.

· El original firmado y las tres copias deberán enviarse en el mismo sobre.

· Se acusará recibo de todas las solicitudes.
· De conformidad con las prácticas habituales de la Comisión, la información proporcionada en la candidatura podrá ser utilizada con fines de evaluación de las ACCIONES CONJUNTAS. Se respetarán las normas pertinentes en materia de protección de datos personales.
· Las solicitudes serán evaluadas de conformidad con los criterios de elegibilidad y calidad establecidos en la Convocatoria de propuestas.
Toda pregunta relacionada con esta propuesta deberá dirigirse a:

Oficina de Asistencia Técnica Sócrates, Leonardo y Juventud

Rue de Trèves/Trierstraat 59-61

B-1040 Bruselas

Teléfono: +32 2 233 01 11

Fax: +32 2 233 01 50

Correo electrónico: joint.actions@socleoyouth.be


Section 1 -  IdentificaCIÓn

1. Título del proyecto

Utilice un máximo de 12 palabras; empiece, si procede, con un acrónimo o abreviatura.

	     


2. Resumen del proyecto

Describa claramente, limitándose a 200 palabras, los siguientes aspectos del proyecto: objetivos, grupos destinatarios, principales actividades y resultados previstos.

En caso de que su candidatura resulte aprobada, este resumen se utilizará como descripción del proyecto y, por tanto, formará parte integrante del contrato.

Asimismo podrá ser utilizado para otros fines informativos. Por tanto, se ruega que dedique especial atención a la formulación del resumen y lo redacte en inglés, francés o alemán.

Incluya un disquete con el resumen en formato Word 97 para Windows o en formato RTF.
	     


3. Lenguas

	Lengua preferente para la redacción del contrato de ayuda financiera

	 FORMCHECKBOX 
DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR

	Lengua preferente para mantener la correspondencia con la Comisión

Para facilitar la cooperación con los socios, recomendamos la elección de la lengua más comúnmente utilizada por la asociación para comunicar.

	 FORMCHECKBOX 
 DE  FORMCHECKBOX 
 EN  FORMCHECKBOX 
 FR


4. Ayuda financiera de la Comunidad Europea

Esta propuesta, cualquier aspecto de ésta o cualquier otro proyecto más amplio al que pueda pertenecer, ¿ya recibió anteriormente una ayuda con cargo a un programa de la Comunidad Europea?

	 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sí. Especifíquense el programa, fecha, tipo de actividad (por ej., visita preparatorio) y, a ser posible, número(s) de contrato(s):
     


Esta propuesta, cualquier aspecto de ésta o cualquier otro proyecto más amplio al que pueda pertenecer, ¿se beneficia actualmente de una ayuda financiera a título de ACCIONES CONJUNTAS o de cualquier otro programa de la Comunidad Europea?

	 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sí. Especifíquense el programa, fecha, tipo de actividad (por ej., visita preparatoria) y, a ser posible, número(s) de contrato(s):
     


Esta propuesta, cualquier aspecto de ésta o cualquier otro proyecto más amplio al que pueda pertenecer, ¿es objeto de otra solicitud de ayuda financiera de la Comunidad Europea?

	 FORMCHECKBOX 
 No

 FORMCHECKBOX 
 Sí. Especifíquense el o los programas y detállense en el Cuadro 2 de la Sección 2.
     


5. Organismo coordinador (= organismo participante n° 1)

Para rellenar esta parte, utilícense los códigos de tipos de organismos, los códigos de países y los códigos de zonas que figuran en el Anexo 1.

5.1 Representante legal

	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	     

	Acrónimo del organismo, si procede
	     

	Nombre completo del organismo en inglés (traducción oficial o informal)
	     

	Código de país
	     
	Código de zona
	     

	Código de tipo de organismo
	     

	Página Web
	http://      

	Representante legal del organismo:


	     
	Título (opcional)

(Prof., Dr., etc.)
	     

	Departamento/Unidad
	     

	Cargo oficial en el organismo 
	     
	Género
	 FORMCHECKBOX 
 M (mujer)

 FORMCHECKBOX 
 H (hombre)

	Domicilio legal del organismo

Dirección y número de la calle

Código postal y localidad

País
	     
     
     
     
     

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+     /      /      

	Fax (con códigos de país y área)
	+     /      /      

	Dirección electrónica
	     @      

FORMTEXT 



5.2 Coordinador

La dirección proporcionada se utilizará para enviar el acuse de recibo y toda la correspondencia posterior relacionada con el proyecto.

	Coordinador:


	     
	Título (opcional)

(Prof., Dr., etc.)
	     

	Departamento/Unidad
	     

	Cargo oficial en el organismo
	     
	Género
	 FORMCHECKBOX 
 M (mujer)

 FORMCHECKBOX 
 H (hombre)

	Dirección para la correspondencia:
Dirección y número de la calle

Código postal y localidad

País y zona
	     
     
     
     
     

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+     /      /      

	Fax (con códigos de país y área)
	+     /      /      

	Dirección electrónica
	 FORMTEXT 
      @      

FORMTEXT 



6. Otros organismos participantes

Para rellenar esta parte, utilícense los códigos de tipos de organismos, los códigos de países y los códigos de zonas que figuran en el Anexo 1.

Agrúpense los socios por países en el orden indicado en el Anexo 1, comprobándose que el número mínimo de socios es el requerido (véase la Convocatoria de propuestas).

En caso necesario, añadir copias de esta página.

Organismo participante n° 2
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


Organismo participante n° 3
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


Organismo participante n° 4
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


Organismo participante n° 5
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


Organismo participante n° 6
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


Organismo participante n° 7
	Nombre legal completo del organismo en la lengua nacional
	

	Acrónimo del organismo, si procede
	

	Nombre completo del organismo, a ser posible, en inglés
	

	Departamento/Unidad
	

	Código de tipo de organismo
	
	Código de país
	
	Localidad
	
	Código de zona
	

	Persona de contacto
	Cargo:
Hombre (  ), Mujer (  )
Apellidos: 
Nombre:

	Teléfono (con códigos de país y área)
	+

	Fax (con códigos de país y área)
	+

	Dirección electrónica
	@

	Página Web
	http://


SECCIÓN 2 - PRESUPUESTO

Instrucciones generales

· Antes de rellenar esta sección, lea atentamente las Notas explicativas sobre el presupuesto que figuran en el Anexo 2.
· El presupuesto deberá cubrir el periodo completo de la ayuda asignada con cargo a las ACCIONES CONJUNTAS.

· El presupuesto deberá ser coherente con el plan de trabajo de la Sección 4.

· Todos los importes se expresarán en euros.

· Procure atenerse estrictamente al formato de los cuadros y comprobar cuidadosamente las cifras facilitadas (las solicitudes que contengan errores de cálculo perderán puntos en el proceso de selección).

	Cuadro 1: Cuadro general de gastos

	Tipos de gastos
	Gastos (euros)

	1. Personal
	     

	2. Viaje y estancia
	     

	3. Conferencias
	     

	4. Publicación y difusión
	     

	5. Otros gastos
	     

	6. Gastos generales
	     

	TOTAL

(idéntico al total del Cuadro 2)
	     


	Cuadro 2: Cuadro general de ingresos

	
	Fuentes
	Importes (euros)

	1)
Ayuda financiera solicitada a la Comisión
	     

	2)
Aportaciones de los presupuestos ordinarios de los organismos participantes
	     

	3)
Previsiones de ayuda específica al proyecto con cargo a otros programas de la Comunidad Europea
	     

	4)
Previsiones de ayuda específica al proyecto con cargo a fuentes públicas (nacionales, regionales, etc.)
	     

	5)
Previsiones de ayuda específica al proyecto procedente del sector privado o instituciones privadas
	     

	6)
Otras fuentes
	     

	
	

	TOTAL

(idéntico al total del Cuadro 1)
	     


Puntualización relativa al Cuadro 2

De computarse ingresos en la Partida 3), se ruega que se especifique el programa comunitario de que se trate, se determinen la naturaleza y la duración contempladas, y se proporcione una referencia (a ser posible, la fecha y el número de referencia oficial) del contrato de ayuda financiera/solicitud correspondiente.

De computarse ingresos en la Partida 4), 5) ó 6), se ruega que se especifiquen la fuente y el importe contemplados.

Cuadro 3: Puntualización referente a las aportaciones por organismos participantes
Los números de referencia (nos 1, 2, 3, etc.) de los organismos participantes deben corresponder a los estipulados en las Preguntas 5 y 6 de la Sección 1 de la solicitud, y estar agrupados por países en el orden indicado en el Anexo 1. En caso necesario, no dude en añadir copias de esta página para los organismos participantes adicionales.

	Todos los importes en euros
	Total

(igual al importe del Punto 2 del Cuadro 2)
	Organismo coordinador (= organismo participante n° 1)
	Organismo participante n° 2
	Organismo participante n° 3
	Organismo participante n° ...

	Aportaciones de los presupuestos ordinarios de los organismos participantes
	
	
	
	
	


Explicación de la asignación de la ayuda financiera por organismos participantes
¿Qué criterios se prevé aplicar a la distribución de la ayuda de ACCIONES CONJUNTAS entre los organismos participantes?

	     


Cuadro 4: Desglose detallado de los gastos de personal
Los números de referencia (nos 1, 2, 3, etc.) de los organismos participantes deben corresponder a los estipulados en las Preguntas 5 y 6 de la Sección 1 de la solicitud, y estar agrupados por países en el orden indicado en el Anexo 1. En caso necesario, no dude en añadir copias de esta página para los organismos participantes adicionales.

	Todos los gastos en euros
	Total
	Organismo coordinador

(organismo participante n° 1)
	Organismo participante n° 2
	Organismo participante n° 3
	Organismo participante n° ...

	Personal por

categoría (*):
	Núm. total de días
(a)
	Coste medio por día
(b)
	Coste total de personal
(a x b)
	Núm. total de días
(a)
	Coste medio por día
(b)
	Coste total de personal
(a x b)
	Núm. total de días
(a)
	Coste medio por día
(b)
	Coste total de personal
(a x b)
	Núm. total de días
(a)
	Coste medio por día
(b)
	Coste total de personal
(a x b)
	Núm. total de días
(a)
	Coste medio por día
(b)
	Coste total de personal
(a x b)

	
	Categoría de personal 1 (*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoría de personal 2 (*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoría de personal 3 (*)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Categoría de personal 4 (*)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total idéntico al Punto 1 del Cuadro 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


(*) Consultar la Clasificación Internacional Uniforme de Ocupaciones (CIUO) tal como se estipula en el Apéndice A de las Notas explicativas sobre el presupuesto (Anexo 2).

Cuadro 5: Desglose detallado de los gastos de viaje y estancia
	Finalidad y destino del viaje
	Número de viajes de ida y vuelta

(a)
	Coste medio por viaje (EUR)

(b)
	Coste medio de la estancia por día (EUR)

(c)
	Número de días de estancia

(d)
	Coste total

(a x b) + (c x d)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Total idéntico a la Partida 2 del Cuadro 1
	EUR


Cuadro 6: Desglose detallado de los gastos de conferencias

Para cada partida detállense en los cuadros siguientes.

· 6.A - Organización
Son gastos de alquiler de salas, alquiler o compra de material, cabinas de interpretación o transporte local.

	Descripción
	Número de unidades

(a)
	Coste unitario (EUR)

(b)
	Coste total

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	EUR


· 6.B - Desplazamiento, alojamiento y estancia de participantes y oradores
	Finalidad del viaje
	Número de viajes de ida y vuelta

(a)
	Coste medio por viaje

(EUR)

(b)
	Coste medio de la estancia por día (EUR)

(c)
	Número de días de estancia

(d)
	Coste total

(a x b) + (c x d)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	EUR


· 6.C - Intérpretes
	Descripción

(Interpretación del idioma x al idioma y)
	Número de intérpretes

(a)
	Número de días

(b)
	Coste diario medio (EUR)

(c)
	Coste total

(a x b x c)

	Del:                             al:
	
	
	
	

	Del:                             al:
	
	
	
	

	Del:                             al:
	
	
	
	

	Del:                             al:
	
	
	
	

	Del:                             al:
	
	
	
	

	
	
	
	EUR


· 6.D - Remuneración de oradores
	Número de oradores

(a)
	Número de días

(b)
	Coste diario medio

(EUR) (c)
	Coste total

(a x b x c)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	EUR


TOTAL de gastos de conferencias y seminarios: ___________________________

Total idéntico a la Partida 3 del Cuadro 1

Cuadro 7: Desglose detallado de los gastos de publicación y difusión

	Descripción
	Número de unidades

(a)
	Coste unitario (EUR)

(b)
	Coste total

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Total idéntico a la Partida 4 del Cuadro 1
	EUR


Cuadro 8: Desglose detallado de otros gastos
	Descripción
	Número de unidades

(a)
	Coste unitario (EUR)

(b)
	Coste total

(a x b)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Total idéntico a la Partida 5 del Cuadro 1
	€


Section 2 -  DeclaraCIÓN

Debe ser completada por la persona legalmente autorizada para firmar en nombre del organismo coordinador.

	“El/La abajo firmante certifica que la información suministrada en esta candidatura, incluida la Sección 4 (Descripción del proyecto) es, a su leal saber y entender, exacta, y es consciente del contenido de los Anexos del formulario de candidatura.

Deja constancia de que la institución tiene capacidad financiera y operativa para realizar el proyecto propuesto.

Toma nota de que, en virtud de lo dispuesto en el Reglamento financiero aplicable al presupuesto general de las Comunidades Europeas (
), no se concederán ayudas financieras a aquellos candidatos que se encuentren en alguna de las situaciones siguientes:

a)  los candidatos que estén incursos en un procedimiento de quiebra, liquidación, intervención judicial o concurso de acreedores, cese de actividad o en cualquier otra situación similar resultante de un procedimiento de la misma naturaleza vigente en las legislaciones y normativas nacionales;

b)  quienes hayan sido condenados mediante sentencia firme, con fuerza de cosa juzgada, por cualquier delito que afecte a su ética profesional;

c)  quienes hayan cometido una falta profesional grave, debidamente constatada por el órgano de contratación por cualquier medio a su alcance;

d)  quienes no estén al corriente en el pago de las cuotas de la seguridad social o en el pago de impuestos de acuerdo con las disposiciones legales del país en que estén establecidos, del país del órgano de contratación o del país donde deba ejecutarse el contrato;

e)  quienes hayan sido condenados mediante sentencia firme, con fuerza de cosa juzgada, por fraude, corrupción, participación en una organización delictiva o cualquier otra actividad ilegal que suponga un perjuicio para los intereses financieros de las Comunidades;

f)  quienes, a raíz del procedimiento de adjudicación de otro contrato o del procedimiento de concesión de una subvención financiado con cargo al presupuesto comunitario, hayan sido declarados culpables de falta grave de ejecución por incumplimiento de sus obligaciones contractuales;

g)  quienes, en la aplicación de la ayuda, se hallen en una situación de conflicto de intereses;

h)  quienes, en la aplicación de la ayuda, hayan incurrido en falsas representaciones al facilitar la información exigida por el órgano de contratación para poder participar en el contrato o no hayan facilitado dicha información.

El/La abajo firmante certifica que ni él/ella ni la institución en cuyo nombre actúa como representante legal se halla en ninguna de las situaciones descritas más arriba, y es consciente de que las sanciones establecidas en el Reglamento financiero son aplicables a los casos de falsa declaración.

De seleccionarse la candidatura, se autoriza a la Comisión para que publique en su sitio Web o en cualquier otro medio que considere oportuno:

· el nombre y la dirección del beneficiario de la ayuda Sócrates;

· el objeto de la ayuda;

· el importe concedido y el porcentaje de financiación de los gastos consignados en el programa de trabajo aprobado”.

	Lugar
Fecha    /    /   

 FORMTEXT 
   (día/mes/año)

Firma
Sello del organismo solicitante/contratante

Nombre y cargo en mayúsculas




Lista de control

	Se han contestado todas las preguntas.
	 FORMCHECKBOX 


	Se han numerado todas las páginas.
	 FORMCHECKBOX 


	El presupuesto está expresado en euros y se ha comprobado que no contiene errores de cálculo.
	 FORMCHECKBOX 


	El ejemplar original de la solicitud ha sido firmado por el representante legal del organismo coordinador.
	 FORMCHECKBOX 


	El original y las tres copias han sido enviados a la Oficina de Asistencia Técnica Sócrates, Leonardo y Juventud antes de la fecha límite de presentación de candidaturas.
	 FORMCHECKBOX 


	Se adjunta a las copias impresas de la candidatura un disquete con la versión electrónica del resumen (Punto 2 de la Sección 1).
	 FORMCHECKBOX 


	Se ha rellenado y firmado el formulario original con los datos financieros (Anexo 3).
	 FORMCHECKBOX 



SecCIÓn 4 - DescripCIÓn DEL PROYECTO
Descríbanse todos los aspectos de la propuesta que se enumeran a continuación, sin olvidar ninguna de las preguntas pertinentes.

Las respuestas se podrán proporcionar en hojas numeradas, utilizándose el orden y numeración empleados en la lista de preguntas.

Procure respetar las indicaciones de longitud del texto, sin contar los documentos adjuntos.

En las referencias lingüísticas se utilizarán los códigos mencionados en el Anexo 1 del presente formulario.
1. 
Tipología
Marcar las casillas correspondientes.

Indicar el o los sectores a los que se dirige el proyecto:

 FORMCHECKBOX 
 Gran público

 FORMCHECKBOX 
 Asociaciones europeas

 FORMCHECKBOX 
 Asociaciones nacionales

 FORMCHECKBOX 
 Colectividades y organismos locales y regionales

 FORMCHECKBOX 
 Enseñanza escolar

 FORMCHECKBOX 
 Enseñanza profesional y técnica

 FORMCHECKBOX 
 Enseñanza superior

 FORMCHECKBOX 
 Educación de adultos y formación continua

 FORMCHECKBOX 
 Jóvenes

 FORMCHECKBOX 
 Grandes empresas

 FORMCHECKBOX 
 PYME y PYMI

 FORMCHECKBOX 
 Sindicatos

 FORMCHECKBOX 
 Cámaras de Comercio e Industria

 FORMCHECKBOX 
 Institutos de investigación

 FORMCHECKBOX 
 Organismos culturales

 FORMCHECKBOX 
 Organizaciones no gubernamentales
 FORMCHECKBOX 
 Otros (especifíquense):      
2. 
Razón de ser, objetivos, grupos beneficiarios (2 páginas como máximo)

2.1 
Explique las razones y los antecedentes del proyecto (situación actual en los países correspondientes, trabajo previo o preparatorio, resultados de todo análisis de necesidades llevado a cabo, etc.) Pueden acompañar la respuesta breves documentos complementarios.

2.2
Describa las finalidades y los objetivos concretos del proyecto, y describa la manera en que se modificará la situación expuesta en el Punto 2.1 y la manera en que el proyecto va a satisfacer las necesidades expuestas en el citado punto.

2.3
Especifique las categorías de personas que utilizarán directamente o aplicarán los resultados del proyecto tanto entre los organismos participantes como con otros organismos (responsables de la toma de decisiones, directores de centros de enseñanza, docentes, etc.)

2.4 Especifique la naturaleza y tamaño de los grupos de población (grupos destinatarios) que se beneficiarán en última instancia del proyecto.

	     


3.
Planificación de las actividades (2 páginas como máximo, más el cuadro)

3.1
Proporcione un plan de trabajo utilizando el formato del cuadro que se facilita más abajo. Para ello:
· Divida el proyecto en fases pertinentes (tales como análisis de necesidades, recogida de material, redacción, edición, prueba y producción de material didáctico, publicación, difusión, organización de cursos, etc.) contempladas para generar los resultados definidos para el proyecto;

· Notifique para cada fase las actividades asignadas a la asociación, qué socio o socios serán los responsables de cada fase, cuántas personas (personas/días o personas/meses) requerirá cada actividad y la fecha en que se habrá completado cada actividad.
3.2 Describa todo plan o intención de establecer vínculos con otros proyectos o redes.

3.3 Indique, a ser posible, cómo piensan ampliar la asociación o la red del proyecto durante y después del periodo de apoyo de la Comisión, en términos de organismos asociados y países participantes, orientaciones temáticas y grupos beneficiarios, etc. (estrategia de desarrollo).
3.4 Defina toda estrategia que consideren para garantizar que las actividades realizadas por la red se mantendrán al término de la ayuda comunitaria (estrategia de sostenibilidad).
	     


Plan de trabajo
	Proyecto:
	

	Fase del proyecto
	Resultados:
al finalizar esta fase habremos logrado o producido
	Actividades 
encaminadas a lograr este resultado
	Fecha de inicio y finalización de la actividad
	Socios/personas participantes
	Tiempo necesario

(personas/días o

personas /meses)

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	 
	

	5
	
	
	
	 
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	


4.
Cobertura intersectorial (2 páginas como máximo)
4.1 Especifique en qué medida el proyecto se inscribe en una cooperación intersectorial entre los campos de la educación, la formación y la juventud.
4.2 Precise las modalidades de atención a la dimensión cultural de la acción propuesta.

4.3 Describa, en el campo contemplado, el valor añadido de un enfoque intersectorial con respecto al planteamiento sectorial propio del examen individual de los programas comunitarios.

	     


5.
Metodología e innovación (2 páginas como máximo)
5.1 Describa y justifique los métodos de trabajo globales que la asociación se propone aplicar a la consecución del proyecto (métodos de investigación y pedagógicos, recogida de datos, creaciones conjuntas, tipos de reuniones, teleconferencia, etc.)

5.2 Indique los métodos de trabajo previstos para generar cada uno de los resultados enumerados en la pregunta 7.

5.3 Explique el carácter innovador del proyecto (en términos absolutos y en términos relativos de las situaciones propias de los países participantes).

	     


6. 
Composición y contribución de la asociación

6.1
Proporcione, para el organismo coordinador y para cada uno de los organismos asociados al proyecto, la siguiente información:

· tipo de organismo (personalidad jurídica en la lengua nacional acompañada, a ser posible, de una traducción aproximada al inglés, francés o alemán, breve descripción de las principales áreas y tipos de actividades);

· competencia del organismo en el ámbito que abarca el proyecto y experiencia en la cooperación de ámbito local, regional, nacional y transnacional;
· tareas específicas asignadas al organismo en el marco del proyecto;

· número de efectivos de personal (en números absolutos y en equivalente a tiempo completo) que probablemente vayan a participar en el proyecto.
6.2. 
Describa la complementariedad de los socios, en la perspectiva específica de las ACCIONES CONJUNTAS.

6.3
Especifique cómo se asegurarán una cooperación y comunicación eficaces entre los organismos asociados, la(s) principal(es) lengua(s) de trabajo que van a utilizarse y las disposiciones específicas previstas para resolver los conflictos que puedan surgir entre los socios.

	     


7.
Resultados y efectos contemplados (2 páginas como máximo)

7.1

Describa con precisión los resultados previstos del proyecto (informes, encuestas, guías o manuales, códigos de buena práctica, instrumentos de evaluación y certificación, bases de datos, páginas Web, materiales o módulos didácticos piloto, etc.) Especifique en cada caso la naturaleza, volumen, estructura, contenido y lengua previstos (utilizando los códigos de lenguas que figuran en el Anexo 1 del presente formulario).

7.2.

Indique para cada resultado las categorías de personas, tanto dentro como fuera de los organismos participantes, que lo utilizarán directamente, los grupos objetivo finales, el contexto específico en el que se utilizará el resultado y el impacto previsto.

7.3

Indique cómo y en qué medida los organismos que participen directamente en el proyecto aplicarán los resultados del proyecto en sus tareas diarias.
	     


8.
Evaluación y difusión (2 páginas como máximo)
8.1 Describa los métodos de seguimiento del grado de consecución y funcionamiento del proyecto.
8.2 Describa las estrategias de evaluación aplicables durante el proyecto y explique si la evaluación la llevarán a cabo, de forma interna, los socios, o un evaluador independiente. Especifique los elementos objeto de evaluación.
8.3 Describa las disposiciones previstas para difundir las experiencias adquiridas y los resultados cosechados (procedimiento y producto) dentro de los países participantes en el proyecto y, en su caso, fuera de éstos.
	     


9.
Contribución a políticas transversales (1 página como máximo)

En términos de (a) impacto del proyecto en el grupo objetivo y (b) participación en el propio proyecto, especifique, en su caso, cómo y en qué medida el proyecto se dedicará a:

9.1
promover la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres;

9.2 promover la igualdad de oportunidades para las personas discapacitadas;
9.3
contribuir a la lucha contra el racismo y la xenofobia;
9.4
promover la cohesión económica y social.

	     


10.
Otros aspectos (1 página como máximo)

Exponga cualquier otro aspecto del proyecto propuesto que considere que la Comisión debería tener en cuenta a la hora de evaluar la propuesta.

	     


ANEXOS

ANEXO 1

Lista de códigos aplicables a la solicitud

A continuación figuran los códigos que han de utilizarse para completar el formulario de candidatura, es decir:

· Códigos de tipos de organismos

· Códigos de países

· Códigos de lenguas

· Códigos de zonas (NUTS) (Nomenclatura de Unidades Territoriales Estadísticas)

	Tipo de organismo (*)

	 EDU.1
	Escuela de párvulos

	 EDU.2
	Escuela primaria

	 EDU.3
	Escuela secundaria (general o profesional/técnica) 

	 EDU.4
	Centro de enseñanza superior

	 EDU.5
	Centro de educación de adultos o de formación continua

	 ASS.1
	Asociación sin fines de lucro (regional/nacional)

	 ASS.2
	Asociación sin fines de lucro (europea/internacional)

	 ASS.3
	Asociación de universidades 

	 RES
	Centro de investigación

	 PUB.1
	Autoridades públicas (locales)

	 PUB.2
	Autoridades públicas (regionales)

	 PUB.3
	Autoridades públicas (nacionales)

	 IND
	Empresa privada (sector secundario)

	 SER
	Empresa privada (sector servicios)

	OTH
	Otro tipo de organización

	(*) Por organismo se entiende todo tipo de institución, establecimiento u organización elegible para participar en el programa al que se refiere el presente formulario de candidatura (véase la Convocatoria de propuestas).


	Países
	Lenguas

	BE
	Bélgica
	IS
	Islandia
	DA
	* Danés
	IS
	Islandés

	DK
	Dinamarca
	LI
	Liechtenstein
	DE
	* Alemán
	NO
	Noruego

	DE
	Alemania
	NO
	Noruega
	EL
	* Griego
	BG
	Búlgaro

	GR
	Grecia
	BG
	Bulgaria
	EN
	* Inglés
	CZ
	Checo

	ES
	España
	CZ
	República Checa
	ES
	* Castellano
	EE
	Estonio

	FR
	Francia
	EE
	Estonia
	FI
	* Finlandés
	LV
	Letón

	IE
	Irlanda
	CY
	Chipre
	FR
	* Francés
	LT
	Lituano

	IT
	Italia
	LV
	Letonia
	IT
	* Italiano
	HU
	Húngaro

	LU
	Luxemburgo
	LT
	Lituania
	NL
	* Neerlandés
	MT
	Maltés

	NL
	Países Bajos
	HU
	Hungría
	PO
	* Portugués
	PL
	Polaco

	AT
	Austria
	MT
	Malta
	SE
	* Sueco
	RO
	Rumano

	PT
	Portugal
	PL
	Polonia
	GA
	Irlandés
	SI
	Esloveno

	FI
	Finlandia
	RO
	Rumania
	LE
	Luxemburgués
	SK
	Eslovaco

	SE
	Suecia
	SI
	Eslovenia
	
	
	TR
	Turco

	UK
	Reino Unido
	SK
	Eslovaquia
	
	
	

	


Codes Region (NUTS)
	BE
	BELGIUM


	BE1
	BRUXELLES CAP. BRUSSEL HOF
	
	
	


	BE21
	ANTWERPEN
	
	BE31
	BRABANT WALLON

	BE22
	LIMBURG
	
	BE32
	HAINAUT

	BE23
	OOST-VLAANDEREN
	
	BE33
	LIEGE

	BE24
	VLAAMS BRABANT
	
	BE34
	LUXEMBOURG

	BE25
	WEST VLAANDEREN
	
	BE35
	NAMUR


	DK
	DANMARK


	DK001
	Københavns og Frederiksberg Kommuner
	
	
	


	DK002
	KØBENHAVNS AMT
	
	DK009
	SØNDERJYLLANDS AMT


	DK003
	FREDERIKSBORG AMT
	
	DK00A
	RIBE AMT


	DK004
	ROSKILDE AMT
	
	DK00B
	VEJLE AMT


	DK005
	VESTSJÆLLANDS AMT
	
	DK00C
	RINGKØBING AMT


	DK006
	STORSTRØMS AMT
	
	DK00D
	ÅRHUS AMT


	DK007
	BORNHOLMS AMT
	
	DK00E
	VIBORG AMT


	DK008
	FYNS AMT
	
	DK00F
	NORDJYLLANDS AMT


	DE
	DEUTSCHLAND


	BADEN WÜRTTEMBERG
	
	NIEDERSACHSEN

	DE11
	STUTTGART
	
	DE91
	BRAUNSCHWEIG

	DE12
	KARLSRUHE
	
	DE92
	HANNOVER

	DE13
	FREIBURG
	
	DE93
	LÜNEBURG

	DE14
	TÜBINGEN
	
	DE94
	WESER-EMS

	
	
	
	
	

	BAYERN
	
	NORDRHEIN-WESTFALEN

	DE21
	OBERBAYERN
	
	DEA1
	DÜSSELDORF

	DE22
	NIEDERBAYERN
	
	DEA2
	KÖLN

	DE23
	OBERPFALZ
	
	DEA3
	MÜNSTER

	DE24
	OBERFRANKEN
	
	DEA4
	DETMOLD

	DE25
	MITTELFRANKEN
	
	DEA5
	ARNSBERG

	DE26
	UNTERFRANKEN
	
	
	

	DE27
	SCHWABEN
	
	RHEINLAND-PFALZ

	
	
	
	DEB1
	KOBLENZ

	DE3
	BERLIN
	
	DEB2
	TRIER

	
	
	
	DEB3
	RHEINHESSEN - PFALZ

	DE4
	BRANDENBURG
	
	
	

	
	
	
	DEC
	SAARLAND

	DE5
	BREMEN
	
	
	

	
	
	
	
	SACHSEN

	DE6
	HAMBURG
	
	DED1
	CHEMNITZ

	
	
	
	DED2
	DRESDEN

	
	
	
	DED3
	LEIPZIG


	
	
	
	SACHSEN-ANHALT

	HESSEN
	
	DEE1
	DESSAU

	DE71
	DARMSTADT
	
	DEE2
	HALLE

	DE72
	GIESSEN
	
	DEE3
	MAGDEBURG

	DE73
	KASSEL
	
	
	

	
	
	
	DEF
	SCHLESWIG-HOLSTEIN

	
	
	
	
	

	DE8
	MECKLENBURG-VORPOMMERN
	
	DEG
	THÜRINGEN


	GR
	ELLADA


	VOREIA ELLADA
	
	GR3
	ATTIKI

	GR11
	ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI
	
	
	

	GR12
	KENTRIKI MAKEDONIA
	
	NISIA AIGAIOU, KRITI

	GR13
	DYTIKI MAKEDONIA
	
	GR41
	VOREIO AIGAIO

	GR14
	THESSALIA
	
	GR42
	NOTIO AIGAIO

	
	
	
	GR43
	KRITI

	KENTRIKI ELLADA
	
	
	

	GR21
	IPEIROS
	
	
	

	GR22
	IONIA NISIA
	
	GR24
	STEREA ELLADA

	GR23
	DYTIKI ELLADA
	
	GR25
	PELOPONNISSOS


	ES
	ESPAÑA


	NOROESTE
	
	ESTE

	ES11
	GALICIA
	
	ES51
	CATALUÑA

	ES12
	ASTURIAS
	
	ES52
	COMUNIDAD VALENCIANA

	ES13
	CANTABRIA
	
	ES53
	ISLAS BALEARES

	
	
	
	
	

	NORESTE
	
	SUR

	ES21
	PAÍS VASCO
	
	ES61
	ANDALUCIA

	ES22
	NAVARRA
	
	ES62
	MURCIA

	ES23
	LA RIOJA
	
	ES63
	CEUTA Y MELILLA

	ES24
	ARAGÓN
	
	
	

	
	
	
	
	

	ES3
	COMUNIDAD DE MADRID
	
	
	CENTRO

	
	
	
	ES41
	CASTILLA-LEÓN

	ES7
	CANARIAS
	
	ES42
	CASTILLA- LA MANCHA

	
	
	
	ES43
	EXTREMADURA


	FR
	FRANCE


	FR1
	ILE DE FRANCE
	
	SUD-OUEST

	
	
	
	FR61
	AQUITAINE

	BASSIN PARISIEN
	
	FR62
	MIDI-PYRENEES

	FR21
	CHAMPAGNE – ARDENNE
	
	FR63
	LIMOUSIN

	FR22
	PICARDIE
	
	
	

	FR23
	HAUTE NORMANDIE
	
	CENTRE-EST

	FR24
	CENTRE
	
	FR71
	RHÔNE-ALPES

	FR25
	BASSE NORMANDIE
	
	FR72
	AUVERGNE

	FR26
	BOURGOGNE
	
	
	

	
	
	
	
	

	FR3
	NORD - PAS DE CALAIS
	
	MEDITERRANNEE

	
	
	
	FR81
	LANGUEDOC-ROUSSILLON

	EST
	
	FR82
	PROVENCE-ALPES-CÔTES D’AZUR

	FR41
	LORRAINE
	
	FR83
	CORSE

	FR42
	ALSACE
	
	
	

	FR43
	FRANCHE-COMTE
	
	
	


	
	
	
	DEPARTEMENTS D’OUTRE-MER

	OUEST
	
	FR91
	GUADELOUPE

	FR51
	PAYS DE LOIRE
	
	FR92
	MARTINIQUE

	FR52
	BRETAGNE
	
	FR93
	GUYANE

	FR53
	POITOU-CHARENTE
	
	FR94
	REUNION


	IE
	IRELAND


	IE011
	BORDER
	
	IE023
	MID-WEST


	IE021
	DUBLIN
	
	IE024
	SOUTH-EAST (IRL)


	IE022
	MID-EAST
	
	IE025
	SOUTH-WEST (IRL)


	IE012
	MIDLAND
	
	IE013
	WEST


	IT
	ITALIA


	NORD OVEST
	
	IT6
	LAZIO

	IT11
	PIEMONTE
	
	
	

	IT12
	VALLE D’AOSTA
	
	ABRUZZO-MOLISE

	IT13
	LIGURIA
	
	IT71
	ABRUZZO

	
	
	
	IT72
	MOLISE

	IT2
	LOMBARDIA
	
	
	

	
	
	
	IT8
	CAMPANIA

	NORD EST
	
	
	

	IT31
	TRENTINO-ALTO ADIGE
	
	SUD

	IT32
	VENETO
	
	IT91
	PUGLIA

	IT33
	FRIULI-VENEZIA GIULIA
	
	IT92
	BASILICATA

	
	
	
	IT93
	CALABRIA

	IT4
	EMILIA-ROMAGNA
	
	
	

	
	
	
	ITA
	SICILIA

	CENTRO
	
	
	

	IT51
	TOSCANA
	
	ITB
	SARDEGNA

	IT52
	UMBRIA
	
	
	

	IT53
	MARCHE
	
	
	


	LU
	LUXEMBOURG (Grand Duché)


	NL
	NEDERLAND


	NOORD-NEDERLAND
	
	WEST-NEDERLAND

	NL11
	GRONINGEN
	
	NL31
	UTRECHT

	NL12
	FRIESLAND
	
	NL32
	NOORD-HOLLAND

	NL13
	DRENTHE
	
	NL33
	ZUID-HOLLAND

	
	
	
	NL34
	ZEELAND

	OOST-NEDERLAND
	
	
	

	NL21
	OVERIJSSEL
	
	ZUID-NEDERLAND

	NL22
	GELDERLAND
	
	NL41
	NOORD-BRABANT

	NL23
	FLEVOLAND
	
	NL42
	LIMBURG (NL)


	AT
	ÖSTERREICH


	OSTÖSTERREICH
	
	WESTÖSTERREICH

	AT11
	BURGENLAND
	
	AT31
	OBERÖSTERREICH

	AT12
	NIEDERÖSTERREICH
	
	AT32
	SALZBURG

	AT13
	WIEN
	
	AT33
	TIROL

	
	
	
	AT34
	VORARLBERG


	SÜDÖSTERREICH
	
	
	

	AT21
	KÄRNTEN
	
	
	

	AT22
	STEIERMARK
	
	
	


	PT
	PORTUGAL


	CONTINENTE
	
	PT2
	AÇORES

	PT11
	NORTE
	
	
	

	PT12
	CENTRO
	
	PT3
	MADEIRA

	PT13
	LISBOA E VALE DO TEJO
	
	
	

	PT14
	ALENTEJO
	
	
	

	PT15
	ALGARVE
	
	
	


	FI
	SUOMI / FINLAND


	MANNER-SUOMI
	
	FI15
	POHJOIS-SUOMI

	FI12
	ETELÄ-SUOMI
	
	FI16
	UUSIMAA (SUURALUE)

	FI13
	ITÄ-SUOMI
	
	
	

	FI14
	VÄLI-SUOMI
	
	FI2
	ÅLAND


	SE
	SVERIGE


	SE01
	STOCKHOLM
	
	SE06
	NORRA MELLANSVERIGE


	SE02
	ÖSTRA MELLANSVERIGE
	
	SE07
	MELLERSTA NORRLAND


	SE04
	SYDSVERIGE
	
	SE08
	ÖVRE NORRLAND


	SE0A
	VÄSTSVERIGE
	
	SE09
	SMÅLAND MED ÖARNA


	UK
	UNITED KINGDOM


	NORTH EAST
	
	south west(uk)

	ukC1
	TEES VALLEY AND DURHAM
	
	ukK1
	gloucestershire, wiltshire AND NORTH SOMERSET

	ukC2
	NORTHUMBERLAND, TYNE and WEAR
	
	ukK2
	dorset, somerset

	
	
	
	ukK3
	CORNWALL AND ISLES OF SCILLY

	
	
	
	UKK4
	DEVON


	yorkshire and THE humber
	
	west midlands

	ukE1
	EAST RIDING AND NORTH LINCOLNSHIRE
	
	ukG1
	HEREFORD & WORCESTERSHIRE, WARWICKSHIRE

	ukE2
	north yorKshire
	
	ukG2
	Shropshire, staffordshire

	ukE3
	south yorKshire
	
	ukG3
	west midlands 

	ukE4
	west yorkshire
	
	
	

	
	
	
	north west (uk)

	EAST MIDLANDS 
	
	ukD1
	CUMBRIA

	ukF1
	Derbyshire, nottinghamshire
	
	ukD2
	cheshire

	ukF2
	leicestershire, RUTLAND, northamptonshire
	
	ukD3
	greater manchester

	ukF3
	lincolnshire
	
	ukD4
	lancashire

	
	
	
	UKD5
	merseyside


	
	
	LONDON

	EASTERN
	
	UKI1
	INNER LONDON

	UKH1
	EAST ANGLIA
	
	UKI2
	OUTER LONDON

	UKH2
	BEDFORDSHIRE AND HERTFORDSHIRE
	
	
	

	UKH3
	ESSEX
	
	wales

	
	
	
	ukL1
	WEST WALES AND THE VALLEYS

	
	
	
	ukL2
	EAST WALES


	south east (uk)
	
	
	

	ukJ1
	BERKSHIRE,BUCKINGHAMSHIRE,OXFORDSHIRE
	
	scotland

	ukJ2
	surrey, east AND west sussex
	
	ukM1
	NORTH EASTERN SCOTLAND

	ukJ3
	HamPshire, isle of wight
	
	ukM2
	EASTERN SCOTLAND

	uk55
	greater london
	
	ukM3
	SOUTH WESTERN SCOTLAND

	ukJ4
	KENT
	
	ukM4
	HIGHLANDS AND ISLANDS

	
	
	
	
	

	
	
	
	ukN
	northern ireland


	IS
	ISLAND


	LI
	LIECHTENSTEIN


	NO
	NORGE


	NO01
	OSLO OG AKERSHUS
	
	NO05
	VESTLANDET

	NO02
	HEDMARK OG OPPLAND
	
	NO06
	TRØNDELAG

	NO03
	SØr-ØSTLANDET
	
	NO07
	NORD-NORGE

	NO04
	AGDER OG ROGALAND
	


	BG
	BĂLGARIJA


	BG1
	SOFIA STOLITSA
	
	BG3
	YUZHNA BĂLGARIJA

	BG2
	SEVERNA BĂLGARIJA
	


	CZ
	ČESKÁ REPUBLIKA


	CZ01
	PRAHA
	
	CZ03
	JIHOZÁPAD

	CZ02
	STŘEDNI ČECHY
	
	CZ04
	SEVEROZÁPAD

	CZ05
	SEVEROVÝCHOD
	
	CZ07
	STŘEDNI MORAVA

	CZ06
	JIHOVÝCHOD
	
	CZ08
	OSTRAVSKO


	EE
	EESTI


	CY
	KYPROS


	LV
	LATVIJA


	LT
	LIETUVA


	HU
	MAGYARORSZÁG


	HU01
	KÖZÉP-MAGYARORSZÁ
	
	HU05
	ÉSZAK-MAGYARORSZÁG

	HU02
	KÖZÉP-DUNÁNTÚL
	
	HU06
	ÉSZAK-ALFÖLD


	HU03
	NYUGAT- DUNÁNTÚL
	
	HU07
	DÉL-ALFÖLD

	HU04
	DÉL- DUNÁNTÚL
	


	MT
	MALTA


	PL
	POLSKA


	PL01
	DOLNOŚLASKIE
	
	PL09
	PODKARPACKIE

	PL02
	KUJAWASKO-POMORSKIE
	
	PL0A
	PODLASKIE

	PL03
	LUBELSKIE
	
	PL0B
	POMORSKIE

	PL04
	LUBUSKIE
	
	PL0C
	ŚLASKIE

	PL05
	ŁÓDZKIE
	
	PL0D
	ŚWIETOKRZYSKIE

	PL06
	MAŁOPOLSKIE
	
	PL0E
	WARMIŃSKO-MAZURSKIE

	PL07
	MAZOWIECKIE
	
	PL0F
	WIELKOPOLSKIE

	PL08
	OPOLSKIE
	
	PL0G
	ZACHODNIOPOMORSKIE


	RO
	ROMÂNIA


	RO01
	NORD-EST
	
	RO03
	SUD

	RO02
	SUD-EST
	
	RO04
	SUD-VEST

	RO05
	VEST
	
	RO07
	CENTRU

	RO06
	NORD-VEST
	
	RO08
	BUCUREŞTI


	SI
	SLOVENIJA


	SK
	SLOVENSKÁ REPUBLIKA


	SK01
	BRATISLAVSKÝ KRAJ
	
	SK03
	STREDNÉ SLOVENSKO

	SK02
	ZÁPADNÉ SLOVENSKO
	
	SK04
	VÝCHODNÉ SLOVENSKO


ANEXO 2

Notas explicativas sobre el presupuesto (Sección 2)

Principios que rigen las diferentes categorías y tipos de gastos

1. 
Gastos de personal

Los gastos de personal se refieren a todo sueldo pagado a cualquier persona adscrita a un organismo miembro de la asociación o que trabaja de manera regular o recurrente para el proyecto (sin importar su estatuto). Los gastos de personal se mantendrán en los límites dictados por las normas vigentes en el mercado de trabajo del país de que se trate.

Los gastos de personal se calcularán sobre la base del salario u honorarios reales diarios del empleado o prestador de servicio, multiplicados por el número de días asignado al proyecto. El cálculo incluirá, en caso necesario, todos los gastos normales pagados por el empleador, tales como la cuota patronal a la Seguridad Social y costes relacionados; en cambio excluirá todo acuerdo sobre primas, incentivos o participación en los beneficios, así como gastos de explotación.

Los gastos de personal se sujetarán a las categorías de personal siguientes:

· categoría de personal 1 (450 euros/día como importe máximo)

· categoría de personal 2 (300 euros/día como importe máximo)

· categoría de personal 3 (250 euros/día como importe máximo)

· categoría de personal 4 (125 euros/día como importe máximo)

Se adjuntan a las presentes notas ejemplos de tipos de profesiones pertenecientes a cada una de las citadas categorías.

Si se tiene planeado contratar, en el marco del proyecto, a personas cuyo coste supere los importes máximos estipulados, deberán darse las explicaciones oportunas a la hora de presentar la candidatura.

2. 
Gastos de viaje y estancia

Sólo se considerarán elegibles los desplazamientos directamente relacionados con el proyecto y pertinentes para el desempeño de actividades precisas y claramente identificables ligadas a la ejecución del proyecto.

Los costes de viaje y seguros se basarán en los gastos reales incurridos. Deben utilizarse las tarifas más económicas. Es preciso ponerse en contacto con varias agencias de viajes para obtener los mejores precios posibles.

Los viajes en tren (en primera clase si así lo prefiere el beneficiario y siempre que lo autorice el organismo correspondiente) se reservarán para trayectos de hasta 400 kilómetros, salvo en casos de urgencia o cuando sea necesario efectuar una travesía marítima.

En los trayectos de más de 400 kilómetros (o menos cuando sea necesario efectuar una travesía marítima o en caso de urgencia), se podrá viajar en avión. Se utilizarán, en la medida de lo posible, vuelos APEX y demás tarifas económicas especiales. No son admisibles los gastos de viaje en avión superiores a la tarifa económica.

Los gastos de viaje por carretera son subvencionables siempre y cuando se calculen con arreglo a las condiciones siguientes:

a)
vehículo privado o taxi: el importe considerado subvencionable se limita al coste de un viaje equivalente en tren, en primera clase (independientemente del número de personas que viajen en el coche);

b)
vehículo alquilado: de categoría A, salvo cuando viajen más de dos personas, en cuyo caso se autorizará un vehículo de categoría B. Son subvencionables los gastos reales. No obstante, sólo podrá utilizarse un vehículo alquilado cuando no se disponga de otro medio de transporte adecuado.

Los gastos normales de seguro de viaje se consideran subvencionables.

Los gastos de viaje a países que no participen en las ACCIONES CONJUNTAS no son admisibles, salvo autorización expresa y previa de la Comisión.

Los gastos de alojamiento y estancia son subvencionables siempre que:

· sean indispensables y razonables teniéndose en cuenta el lugar de estancia;

· se calculen de conformidad con las disposiciones internas del socio correspondiente;

· no superen los importes máximos por persona que figuran en el siguiente cuadro:

	Países
	Importes máx. en euros
	Países
	Importes máx. en euros

	BE
Bélgica
	150
	IS
Islandia
	183

	DK
Dinamarca
	179
	LI
Liechtenstein
	174

	DE
Alemania
	127
	NO
Noruega
	171

	GR
Grecia
	113
	BG
Bulgaria
	157

	ES
España
	141
	CZ
República Checa
	214

	FR
Francia
	130
	EE
Estonia
	129

	IE
Irlanda
	165
	CY
Chipre
	100

	IT
Italia
	130
	LV
Letonia
	174

	LU
Luxemburgo
	143
	LT
Lituania
	126

	NL
Países Bajos
	148
	HU
Hungría
	136

	AT
Austria
	122
	MT
Malta
	86

	PT
Portugal
	143
	PL
Polonia
	227

	FI
Finlandia
	156
	RO
Rumania
	185

	SE
Suecia
	157
	SI
Eslovenia
	148

	UK
Reino Unido
	199
	SK
Eslovaquia
	164


Los importes especificados en el cuadro incluyen todos los gastos asociados a la estancia en el país correspondiente. Si no se pernocta durante la estancia, el importe se reduce un 50%.

Dentro de estos límites, los gastos de alojamiento y estancia se podrán reembolsar con arreglo al coste efectivo o a una cantidad a tanto alzado. No obstante, cuando las normas internas del organismo al que pertenece la persona que realice el viaje impongan un límite inferior al del cuadro anterior, deberá aplicarse la cantidad inferior.

3.
Gastos de conferencias

En el Cuadro 6 deben incluirse todos los gastos relacionados con las conferencias y seminarios cubiertos por la ayuda o inscritos en el proyecto para el cual se solicita la ayuda. 

Cuadro 6.B:
los términos del Capitulo 2 también se aplican a la Partida Gastos de viaje y estancia de participantes y oradores.
Cuadro 6.C:
la tarifa máxima elegible es de 550 euros/día/intérprete. Se admite un máximo de dos intérpretes por día y por idioma (y un máximo de tres intérpretes si se van a utilizar más de seis idiomas).

Cuadro 6.D:
donde proceda, en el número de días se incluirá el tiempo de preparación.

4.
Gastos de publicación y difusión

Estas tareas sólo podrán subcontratarse si el personal de los organismos miembros de la asociación no tiene las aptitudes necesarias para realizar los trabajos correspondientes.

Cuando un miembro de la asociación selle un contrato de subcontratación para la realización de tareas de publicación y difusión redactará un convenio por el que se garantice la conformidad del subcontratista con lo dispuesto en el convenio principal pactado con la Comisión.

Los contratos de subcontratación deben recoger por lo menos la siguiente información:

· objeto de la subcontratación;

· fechas de inicio y finalización de la subcontratación;

· importe pagadero;

· descripción detallada de los gastos;

· calendario o fases de ejecución del trabajo;

· procedimientos de pago (uno o más pagos, pago escalonado, etc.);

· cláusula(s) de penalización en caso de incumplimiento del contrato o demoras en la realización del trabajo.

Cuando el contrato de subcontratación supere los 10.000 euros, el beneficiario abrirá un procedimiento de licitación. La asociación deberá dar su visto bueno a la concertación del contrato de subcontratación.

Por lo que respecta a las traducciones, sólo son subvencionables los gastos directamente relacionados con las traducciones cuyas lenguas de origen y de destino sean lenguas oficiales de los países participantes oficiales en las ACCIONES CONJUNTAS, salvo autorización expresa y previa de la Comisión. Los gastos de traducción no podrán ser superiores a los precios del mercado del país donde se realice la traducción.

5.
Otros gastos
Se admitirán otros gastos no contemplados más arriba, siempre y cuando:

· sean necesarios para la realización del proyecto;

· su importe sea razonable;

· estén perfectamente documentados y claramente descritos en la candidatura;

· no estén contemplados en otra categoría o partida presupuestaria.

6.
Gastos generales

En esta partida se incluirán todos los gastos administrativos relacionados directamente con la gestión del proyecto.

La partida Gastos generales no cubrirá, bajo ningún concepto, los gastos de personal ni ningún otro gasto ya consignado en otra partida. Tampoco son elegibles los gastos de local, calefacción, electricidad, agua y demás cargas de alquiler normalmente sufragados por los organismos miembros de la asociación, ni los gastos de compra de equipo de oficina.

Los gastos administrativos generales deben calcularse sobre la base de la previsión de los costes efectivos a cargo del beneficiario (todos los organismos miembros de la asociación) para las actividades correspondientes. Los gastos generales no podrán ser superiores al 7% del coste total del proyecto.

-----------------------------------

APÉNDICE A

EJEMPLOS DE CATEGORÍAS DE PERSONAL

CATEGORÍA DE PERSONAL 1
100
Miembros del poder ejecutivo y de los cuerpos legislativos y personal directivo de la administración pública y de empresas

110
Miembros del poder ejecutivo y de los cuerpos legislativos y personal directivo de la administración pública

111 Miembros del poder ejecutivo y de los cuerpos legislativos

114
Dirigentes y administradores de organizaciones especializadas

120
Directores de empresa

121
Directores generales y gerentes generales de empresa

122
Directores de departamentos de producción y operaciones

123
Otros directores de departamentos

130
Gerentes de empresa

131
Gerentes de empresa

CATEGORÍA DE PERSONAL 2
200
Profesionales científicos e intelectuales

210
Profesionales de las ciencias físicas, químicas y matemáticas y de la ingeniería

211
Físicos, químicos y afines

212
Matemáticos, estadísticos y afines

213
Profesionales de la informática

214
Arquitectos, ingenieros y afines

220
Profesionales en ciencias biológicas, la medicina y la salud

221
Profesionales en ciencias biológicas y otras disciplinas relativas a los seres orgánicos

222
Médicos y profesionales afines (excepto el personal de enfermería y partería)

223
Personal de enfermería y partería de nivel superior

230
Profesionales de la enseñanza

231
Profesores de universidades y otros establecimientos de la enseñanza superior

232
Profesores de la enseñanza secundaria

233
Maestros de nivel superior de la enseñanza primaria y preescolar

234
Maestros e instructores de nivel superior de la enseñanza especial

235
Otros profesionales de la enseñanza

240
Otros profesionales científicos e intelectuales

241
Especialistas en organización y administración de empresas y afines

242
Profesionales del derecho

243
Archiveros, bibliotecarios, documentalistas y afines

244
Especialistas en ciencias sociales y humanas

245
Escritores, artistas creativos y ejecutantes

246
Sacerdotes de distintas religiones

247
Profesionales administrativos del servicio público

CATEGORÍA DE PERSONAL 3
300
Técnicos y profesionales de nivel medio

310
Técnicos y profesionales de nivel medio de las ciencias físicas y químicas, la ingeniería y afines

311
Técnicos en ciencias físicas y químicas y en ingeniería

312
Técnicos en programación y control informáticos

313
Operadores de equipos ópticos y electrónicos

314
Técnicos en navegación marítima y aeronáutica

315
Inspectores de obras, seguridad y salud y control de calidad

320
Técnicos y profesionales de nivel medio de las ciencias biológicas, la medicina y la salud

321
Técnicos de nivel medio en ciencias biológicas, agronomía, zootecnia y afines

322
Profesionales de nivel medio de la medicina moderna y la salud (excepto el personal de enfermería y partería)

323 Personal de enfermería y partería de nivel medio

330
Maestros e instructores de nivel medio

331
Maestros de nivel medio de la enseñanza primaria

332
Maestros de nivel medio de la enseñanza preescolar

333
Maestros de nivel medio de la enseñanza especial

334
Otros maestros e instructores de nivel medio

340
Otros técnicos y profesionales de nivel medio

341
Profesionales de nivel medio en operaciones financieras y comerciales

342
Agentes comerciales y corredores

343
Profesionales de nivel medio de servicios de administración

344
Agentes de las administraciones públicas de aduanas, impuestos y afines

345 
Inspectores de policía y detectives

346
Trabajadores y asistentes sociales de nivel medio

347 Profesionales de nivel medio de actividades artísticas, espectáculos y deportes

CATEGORÍA DE PERSONAL 4
400
Empleados de oficina

410
Oficinistas

411
Secretarios y operadores de máquinas de oficina

412
Auxiliares contables y financieros

413
Empleados encargados del registro de materiales y de transportes

414
Empleados de bibliotecas y servicios de correos y afines

419
Otros oficinistas

420
Empleados en trato directo con el público

421
Cajeros, taquilleros y afines

422 
Empleados de servicios de información a la clientela

ANEXO 3

Anexo 3: Ficha de descripción financiera
Número de referencia de proyecto:       -    -1-2003-1-    -  FORMDROPDOWN 
  -  FORMDROPDOWN 
 (Lo completará la OAT Socrates, Leonardo y Juventud)
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	BENEFICIARIO (rellénese si no es el titular de la cuenta)
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	COMENTARIOS:
	     

	SELLO DEL BANCO + FIRMA DEL REPRESENTANTE DEL BANCO

(Los dos son obligatorios)
	
	FECHA + FIRMA DEL TITULAR DE LA CUENTA (Obligatorias)


� Reglamento n° 1605/2002 del Consejo (DO L 248 de 16/09/2002) y Reglamento n° 2342/2002 de la Comisión (DO L 357 de 31/12/2002), disponibles en el Diario Oficial en línea, en � HYPERLINK "http://europa.eu.int/eur-lex/es/oj/index-list.html" ��http://europa.eu.int/eur-lex/es/oj/index-list.html�
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